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ВступлениеВступление

М ой любимый сын, студент последнего курса 
института, вот уже долгое время встреча-

ется с прекрасной девушкой. И у него очень ин-
тересный взгляд на отношения: он видит их как 
некий механизм, этакую коробку с шестеренками, 
которые вначале, как все новое, работают слажен-
но и дружно. По мере износа шестеренки прити-
раются, но их края немного стачиваются и кое-где 
заедают. Проходит еще время, и шестеренки уже 
не такие блестящие и новые, но в результате при-
тирки начинают работать еще лучше. Да, иногда 
в коробку может попадать мусор, и его нужно по-
стоянно вычищать: если мусор накапливается, то 
починить механизм очень сложно.

Очень редко, но все же так случается, что в ко-
робку попадает посторонняя частица металла. 
Если за механизмом следят, то серьезной поломки 
не случится: шестеренки продолжат работу, и ча-
стичка металла может оставить неизгладимый 
след на стенках коробки, но не остановить работу. 
Может случиться и так, что шестеренка погнет-
ся или отколется один из ее зубьев, но правильно 
обслуживаемый механизм переживет и это: ше-
стеренки снова притрутся друг к другу, и потери 
будут незаметны.
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Поломку, не поддающуюся восстановлению, 
можно сравнить с разрывом или разводом. Тогда 
надо запускать новый механизм и начинать сна-
чала.

Книга «Куриный бульон для души: истории о 

любви» — это собрание вдохновляющих историй 
о встречах, свиданиях, романтике, любви и семье: 
все, начиная с первого свидания и влюбленности, 
предложений и свадеб до вторых шансов, поздней 
любви и долгой совместной жизни. Не важно, на 
каком этапе жизни вы находитесь сейчас, — ище-
те свою любовь, уже нашли и у вас прекрасные 
отношения со второй половинкой, хотите ли что-
то изменить в отношениях, — на этих страницах 
вы обязательно найдете то, что подходит именно 
вам. Ведь это истории самых настоящих людей 
и их отношений, которыми они делятся с вами.

Мы вместе с младшим редактором, Диэтт Ко-
рона, провели немало веселых часов, читая при-
сланные истории. В конце концов, все любят исто-
рии о настоящей любви. Мы смеялись и плакали, 
радостно соглашались и кипели негодованием — 
и как же расстроились, когда книга была закон-
чена!

Теперь ваша очередь. Включайте «зажигание» 
и приготовьтесь к путешествию. Надеемся, наши 
истории помогут «настроить» ваш механизм отно-
шений или подарить надежду на то, что следую-
щий будет именно тем, который слаженно и без 
серьезных поломок проработает до конца ваших 
дней!

Эми Ньюмарк,

издатель «Куриного бульона для души»



глава 1

КАК МЫ 
ПОЗНАКОМИЛИСЬ

Ты понимаешь, что влюбился, 

когда не можешь уснуть, 

потому что реальность наконец-то 

оказывается лучше любых снов.

ДОКТОР СЬЮЗ, 
ДЕТСКИЙ ПИСАТЕЛЬ И МУЛЬТИПЛИКАТОР
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Девушка мечтыДевушка мечты
Гравитация не может отвечать за тех, 

кого любовь сшибает с ног.

АЛЬБЕРТ ЭЙНШТЕЙН, ФИЗИК-ТЕОРЕТИК

М еня часто спрашивают, как я понял, что 
именно Кэтрин станет моей женой. Вот 

уже двадцать пять лет я отвечаю, что для меня все 
было ясно еще до того, как я узнал ее имя.

Эта история произошла одним ясным осенним 
днем, в мой первый день учебы в институте, фак-
тически на первом занятии. Моим профильным 
предметом было театральное искусство, и первой 
парой стояло введение в профессию театрального 
актера. Куратор убедил меня записаться на этот 
курс, поскольку так я смог бы сразу познакомить-
ся с теми, кто будет бок о бок учиться со мной все 
следующие четыре года.

И вот мы собрались: сорок шумных взволно-
ванных подростков на своем первом в жизни 
университетском занятии. Никто не знал, что нас 
ждет. Друг друга мы не знали вовсе. Каждый наме-
ревался доказать, что он талантливее остальных. 
Я пришел в аудиторию чуть раньше, чтобы рас-
смотреть всех своих сокурсников: симпатичную 
блондинку, рыжую красотку и миленькую брюне-
тку с подругой в последнем ряду. Я медленно про-
дефилировал к последним рядам и занял место 
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у окна, уверенный, что девчонки заметили: вот 
идет красавчик, которому предстоит сыграть все 
главные роли.

Естественно, на курсе введения в профессию 
актерская игра не требовалась. Это было именно 
«введение». Прочитав полуторачасовую лекцию об 
истории театра Запада, профессор объявил, что 
можно и немного попрактиковаться. Мы все, ко-
нечно, жаждали оказаться на сцене. И мы на нее 
попали. Потом ушли со сцены. Профессор просто 
собрал нас, отвел вниз, в главный зал, на сцену 
и за кулисы. Со всех сторон слышались разоча-
рованные вздохи.

— Ладно, ладно, — сказал профессор, еле сдер-
живая улыбку. — Я знаю, что все вы, в будущем 
«оскароносцы», жаждете оказаться по другую сто-
рону кулис (по иронии судьбы, один из студентов, 
присутствовавших на том занятии, действитель-
но получил «Оскар»). Однако именно здесь начи-
нается театр. Здесь будет проходить ваша основ-
ная работа. Ведь театр — это не только софиты 
и аплодисменты зрителей. Театр — это тяжелый 
труд. Только усердная работа приведет к резуль-
тату. И, кстати, об усердии: ваше первое зада-
ние — очистить кладовку, а весь мусор с усердием 
отнести в контейнер на заднем дворе.

И снова раздались недовольные вздохи.
По правде говоря, задание не сильно меня рас-

строило, в отличие от девушек. Они специально 
нарядились, сделали безупречный макияж, ма-
никюр и идеальные прически. Они собирались 
произвести впечатление и вовсе не планировали 
пачкать руки, занимаясь театральным искус-
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ством. Так что ребятам представилась отличная 
возможность покрасоваться, таская тяжелые 
вещи, оставив девчонкам мелочевку.

Мусорный контейнер стоял на парковке, то 
есть идти к нему предстояло через несколько ко-
ридоров и пожарную дверь. Нам пришло в голову 
организовать работу «цепочкой». Первый студент 
брал вещь на складе, доносил до определенного 
места, где его ждал следующий, и так до послед-
него звена возле контейнера. Этим последним зве-
ном оказался я.

Через двадцать минут я уже вовсю забрасывал 
вещи в контейнер. Блондинка, которую я запри-
метил раньше, притащила метровую доску, ко-
торую я элегантно одной рукой забросил в кон-
тейнер. Рыженькая принесла кусок канвы, легко 
запущенный в контейнер через плечо. Но тут по-
явилась Кэтрин. Правда, тогда я еще не знал, как 
ее зовут.

Кэтрин была той самой подругой миленькой 
брюнетки в последнем ряду. Она, в отличие от 
многих, лекцию слушала и даже задала несколь-
ко вполне уместных вопросов. На ней была фла-
нелевая рубашка и джинсы. Макияж практически 
отсутствовал. И, кстати, она была одной из тех, 
кто не стонал в отчаянии при новости об уборке.

Кэтрин несла задник1 размером метр на два. 
Конечно, нельзя сказать, что ноша была тяже-
лой, однако и не слишком удобной. Меня вообще 

1  В театре задник — это рама, на которую крепит-
ся канва. После нанесения декораций он используется 
как фон для сцены.
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удивило, что она добровольно согласилась нести 
что-то весом более килограмма.

Я потянулся, чтобы перехватить у нее задник.
— Спасибо, детка, — сказал я, просто чтобы 

привлечь ее внимание.
— Да не за что, — ответила она. — Сама справ-

люсь.
Я включил свою лучшую улыбку:
— Я ведь уже здесь. Давай помогу.
Кэтрин покачала головой и вдруг сказала:
— Пригнись.
— Что?
Кэтрин повторила по слогам:
— При-гнись.
Контейнер, в который мы сбрасывали мусор, 

был вполне себе стандартным, с бортом на высоте 
двух — двух с половиной метров над землей. По-
этому я и представить не мог, что она задумала.

— Слушай, — обратился я к Кэтрин, — может, 
я просто?..

Не успел я договорить, как Кэтрин обеими ру-
ками ухватила деревянную раму, размахнулась 
и метнула ее в контейнер. Едва успев присесть, 
я только и мог, что с ужасом наблюдать за проно-
сящейся над моей головой конструкцией. Громкий 
стук оповестил нас о приземлении задника на дно 
контейнера. Я обернулся как раз вовремя, чтобы 
поймать тень улыбки на лице Кэтрин. Она кивну-
ла мне, отряхнула руки и отправилась по своим 
делам. Я хорошо помню, как в полусогнутом по-
ложении смотрел ей вслед. Перед глазами все еще 
стояла летящая над моей головой рама, а я думал: 
«Надо же, какая сильная».



Именно тогда я узнал о своей будущей жене все, 
что хотел. Своим поступком она продемонстриро-
вала и силу (физическую и духовную), и независи-
мость, и незаурядное чувство юмора. Мы начали 
встречаться только через два года после того слу-
чая, а поженились еще через три. Но именно в тот 
день, в полуприседе возле мусорного контейнера, 
я понял, что встретил девушку своей мечты. Оста-
валось только унять дрожь в коленях.
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